
«Покажи мне».

«Хорошо», – Хару слегка подпрыгнул. Как только парень приземлился на землю, он погрузился
в неё. Хару находил забавным, что он мог видеть над землей благодаря своей магии земли. Это
идеальная техника для борьбы, если бы не тот факт, что здесь, внизу, не хватает кислорода.

Буми посмотрел вниз. В следующую секунду под ним появился шип. Буми увернулся и
закричал: «Эй, ты хочешь, чтобы я сломал себе спину?»

«Ага», – Хару появился из-под земли, позади Буми, встал на ноги и похлопал его.

«Не смей так шутить... - сказал Буми. – Заходи, завтрак готов. Ты же не хочешь это
пропустить».

«Конечно», - сказал Хару. Поскольку он уезжает сегодня, ему нужно было попрощаться с Буми
должным образом.

Они перешли в обеденный зал. Хару посмотрел на роскошное королевское блюдо, стоявшее
перед ним. Парень ел, зная, что, возможно, это его последняя королевская трапеза.

С течением дней он понял, что его жизнь будет только усложняться.

Но у свободы есть своя цена.

Это война, а не игра.

«Теперь я продолжу свое путешествие в одиночестве. И тогда мне придется участвовать в
новых войнах...»

Хару испустил долгий вздох.

«Тебя что-то беспокоит, молодой человек?» - спросил Буми.

«Нет... ничего. Я просто хочу отдохнуть», - сказал Хару.

«Ты можешь отдохнуть...» - ответил Буми.

Хару посмотрел на него. Впервые выражение лица короля смягчилось.

Буми продолжил: «Как только ты достигнешь моего возраста».

Хару нахмурился.

Буми хлопнул ладонью по столу и рассмеялся: «Ты бы видел выражение своего лица!»

«Хорошая шутка, – Хару вздохнул. – В любом случае я должен кое-что сказать».

«Что? Уже уходишь?»

«Да, я должен продолжить свое путешествие, - сказал Хару. – Я пока не планирую сражаться с
народом огня».

«Ты возьмешь армию с собой?» - спросил Буми.

«Пока нет. Мне нужно будет завершить последний этап моего обучения», – ответил Хару.



«У тебя есть мое благословение, но позволь мне предупредить тебя», – голос Буми звучал
серьезно. Он подпер подбородок обеими руками.

Хару приподнял бровь: «Что такое?»

«Не позволяй соблазнить себя длинным ногам и большой груди».

«Ах, это. Не беспокойтесь... - сказал он. – Я давным-давно смирился со своей судьбой… Я
просто становлюсь сильнее, никаких девушек на моем пути».

На острове Киоши одна симпатичная блондинка в додзе начала ныть.

«Девочки! Это не мой лифчик! Кто забрал мой?!»

«Возможно, ты забыла его дома, – ответила другая девушка. – Или твой просто стал больше».

«Да, я забыла».

«Ты можешь взять мой, если хочешь».

-х-Х-х-

«Не нужно грустить, Хару, - сказал Буми. – Посмотри на меня, сто двенадцать лет. Хочешь
узнать мой секрет?»

«Дайте угадаю, вы одиноки», - сказал Хару, уже зная ответ. В Индии и Китае монахи и люди,
которые оставались одинокими, считались самыми счастливыми и проживали дольше всех.

«Хахаха! Ты прав!» – Буми рассмеялся.

«Это не помогает», –Хару закрыл лицо руками. Он отвел лицо назад и посмотрел на свои руки:
«По крайней мере, у меня есть это».

«Все в порядке, у тебя будет время на женщин после войны».

«Давайте просто сменим тему», - в голосе Хару звучало раздражение.

Он положил руки на стол и сказал: «Спасибо за все, Буми, но я уйду ночью».

«Подожди, я должен тебе кое-что дать».

Буми полез в карман и достал золотую табличку. Он бросил её Хару и сказал: «Это докажет
твое положение здесь как наследного принца».

«Спасибо…» – Хару прочитал то, что было написано на табличке. «Наследный принц». Звучит
мило. Он положил табличку в карман и слегка поклонился Буми.
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